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AHHoTamus. B cratee paccMaTprBaIOTCS OCHOBHBIE MOAXOABI K OLIEHKE KadecTBa IEPEeBOAa, CYIIECTBYIO-
IIMe Ha CETOMHANIHMIA JIeHb. DOPMAIEHO X MOXHO Pa3/IeUTh Ha TEOPSTHUSCKUE U TPAKTUICCKUE (KOJITUIe-
CTBEHHBIE) Mozenu. HecMoTps Ha sIBHOE MPENMYIIIECTBO BTOPHIX Tepe/ MEPBbIMH MPH BEIHECEHUH KOHKPET-
HOTO CY)XKJCHHSI O Ka4eCTBE MEePEBOIa, KOJINIESCTBEHHbIC CUCTEMBI TAK)KE OCTABIIAIOT MHOIO HEPa3pEeIICHHbBIX
BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX, B TIEPBYIO OYEPe/Ib, C OTOOPOM MapaMeTPOB OLICHKH TEPEBOJIOB, M HYKIAIOTCS B Ka-
YECTBEHHO HOBOM TOJIXOJIE JUISl UX pa3perieHus.

Summary. This article examines the key approaches towards the assessment of translation quality adopted
up to date. Formally, they may be divided into two types: theoretical and practical (quantitative) models.
Quantitative models have an advantage over theoretical ones in evaluation practice, but they also leave many
controversial issues associated mainly with the selection of parameters of translation quality. What is needed
is a new break-through approach to the problem capable of eliminating these difficulties.
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Keywords: translation quality assessment, translation assessment standards, translation assessment
parameters, translation criticism, quantitative models of translation assessment, translation norms.

VJIK 800

OreHka KadecTBa MEpeBoa SBISETCS OMHOM M3 CaMbIX CIOXHBIX U HEOJAHO3HAYHBIX TPO-
051eM coBpeMeHHOro nepeBooBeieHus. CeroHsl OHa BOJIHYET He TOJIbKO HAayYHbIE KPYTH JTUHTBUC-
TOB, HO ¥ KOMIIaHHUH, OKA3bIBAIOIIIE IMEPEBOUCCKUE YCIYTH, KPYIHBIC MTPOMBIIUICHHBIE KOPTIOpa-
WU, MEXKIYyHApPOIAHbIE OpPraHM3allMM M IMOJUTUYECKUE HHCTUTYTHI, BEIYLIUE YHHUBEPCUTETHI IO
BCEMY MHpPY M, KOHEUHO K€, CAMHX MPAKTHKYIOUIMX MepeBOIYMKOB. 3a mocinenuue 40 jer Obu1o
pa3paboTaHO JOBOJIBHO OOJIBIIIOE KOJMYECTBO TEOPETHYECKHX IMOAXOAOB K JTaHHOW mpolieme, a
TaK)K€ HEKOTOPOE YHCIIO MPAKTHYECKUX KOJIMYECTBEHHBIX CHCTEM OIEHKH KadecTBa IEPEBOIOB.
OnHako Bce OHU MMEIOT CYIIECTBEHHbIE HEJOCTATKH M HE MOTYT OBITh MPHU3HAHBI YHUBEPCAIbHBI-
Mu. Jlake MOSBICHHE MEKTYHAPOIHBIX U €BPOMEUCKUX CTAHIAPTOB, MPEIBABISIEMBIX K KaueCTBY
MIEPEBOIOB, HE BHECIIO OJTHO3HAYHOTO PEUIeHHs TPOoOIeMbl, T.K. CTaHIAPThl HE MPEIaraloT HU YeT-
KHX KPUTEPHUEB, HU €AMHOTO MOIXO0/a K OIEHKe. B pe3ynbrare cuTyarus mpeacTaBisieT co0oi mod-
HEUIyro HeompeneaeHHocTh [9, 327]. DTOT Xaoc BO3HUKAET, MOTOMY YTO pa3Max MpooOiieM, KOTO-
pBIE CTaBHUT OIEHKA TEKCTOB TMIEPEBOJIOB, SBJISICTCS TTOUCTHHE KOCMHYECKHM. Bo MHOTHX cTpaHax (B
yacTHOCTH, B Kanazne, 'epmanun, Utanmuu, ABcTpanuu u 1p.) yxke HaunHas ¢ 80-X IT. MPOIIJIOTO
CTOJIETHS, KA9ECTBO OCYIIECTBISEMBIX MIEPEBOMIOB BHI3BIBACT OCOOYIO 3aMHTEPECOBAHHOCThH HA TO-
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CyIlapcTBEHHOM YypoBHe. Takum oOpa3oM, MOSBISIOTCS TOCYJAapCTBEHHbIE CTaHIApThI, pa3inyHbIC
BUJIBI aKKPEAUTALUU MPOPECCHOHATBHBIX MEPEBOAYMUKOB, & TAKIKE CIICHUaTbHBIC TOCYIapCTBEHHBIC
OpraHbl, B KOMIIETEHIIMA KOTOPBIX HAXOAUTCS pa3padoTka KpUTEpUEB, HOPM M MoJieliel OLEHKH Ka-
YyecTBa MepeBoAa ISl BBIABICHHS MPO(ECCHOHAIBHOTO YPOBHS IEPEBOIUYNKOB.

Tem He MeHee, HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO HU OJIMH M3 CYILECTBYIOIIUX CTaHJApTOB HE CO-
JEPKUT B cebe YETKUX KPUTEPUEB JUI OLICHKH nepeBoja. Hekoroprie B OonbIIei cTeneHu 3arpari-
BalOT CaM IpoIlIecC MEePEeBOAa U BKIIOYAIOT B ceOs T€ UM UHBIE HOPMBI, IPEIbABISIEMbIE K TEKCTY,
JIpyTue — U TaKuX OONBIIMHCTBO — SIBJSIOTCS CBOCOOPA3HBIMH CXEMAaMH aKKPEIUTAIlUU ISl T10-
CTaBIIMKOB MEPEBOTUECKUX ychyr. Takum oOpazom, MOSBIECHUE MEXAYHAPOAHBIX M €BPOMEUCKUX
CTaHJApPTOB, MPEABABISIEMbIX K KaueCTBY IEPEBOJOB, HE BHECIO OJHO3HAYHOTO PELICHUs MpodIe-
MBI BBUY TOTO, YTO OHHU MpeCienytoT UHbIe 1eau. CylnecTBEHHBIM SBISIETCA U TO, YTO Ui dPdek-
TUBHOTO NMPUMEHEHHS CTaHJapTOB KayecTBa MepeBosia HE0OXOAUMO CO3/JaHNe Habopa TOUHBIX KpH-
TEpPUEB U MTapaMETPOB OLIEHKHU ITOr0 Ka4eCTBa.

Haumnnas ¢ 70-x rr. XX cronerus, B CBA3U ¢ (OPMUPOBAHUEM TEOPUH NEPEBOAA KAK OT/IENb-
HOI HaykH, 00JIaCTh KPUTHKHU MEPEeBOAa HAYMHAET WHTEPECOBaTh 3alaJHbIX JIMHTBUCTOB. [lepBhiM
TEOPETUKOM IEPEBOJOBEICHHUS, KOTOPHI 00paTui cBOE BHUMAHUE Ha OLICHKY KadecTBa MEpeBoja,
osi1 1O. Haiiga [1]. On yTBepkman, 4TO MEPBOCTENICHHYIO POJb B OIIEHUBAHUU TIEPEBOA UTPACT
peakiust untarene. [1o ero MHEHHUIO, IEpPEBO MOXKET OBITh OIICHEH KaK «XOPOIIHii», €CIIH OH MPo-
BOLIMPYET y YATATEJIEH Ty K€ PEAKIMIO, YTO U TEKCT OpUTHHANIA. Takoe MOHWMaHHE POUCTEKAET U3
BBIIBUHYTOW Haiijoi1 KOHLIENIINHU «IMHAMUYECKONH SKBUBAJICHTHOCTH.

B 80-¢ rT. B cBsi3u ¢ pazButueM «ckomnoc-reopun» (K. Paiic, I. depmeep) mosiBnsieTcss HOBBIN
MIOJXOJ K OLEHKEe nepeBoja. KiltoueBbIM 2JIEMEHTOM J1TaHHOM TEOPUU SIBISIETCSA «CKOIOC» WIIU LIEIb
TEKCTa MEePEeBOAA, KOTOpas U JOHKHA MOTHOCTBIO ONPENEATh €ro0 Ka4eCTBO.

C nauana 90-x IT. pa3BUBAIOTCsI HOBBIE MMOAXO/bI K OI[EHKE MEPEBO/Ia, OCHOBAHHbBIC HA MPUH-
numnax GyHKIHOHaIM3Ma. B coOTBETCTBUM C TaKMMH MOAXOAAMHU, OLEHKY KaueCcTBa TEKCTa MepeBO-
7la OIpeesnsieT caM MoJIydaTesb epeBosia, 3apanee 0003HaAYMB KPUTEPHH, KOTOPBIM JTaHHBIN TEKCT,
10 €r0 MHEHHUIO, TOJKEH COOTBETCTBOBATH [7].

OnHako ecny Mbl MOApPOOHEE paccMOTPUM HauOojee BHIHBIE TEOPETHUYECKUE MOIAXOABI K
OLIEHKE TIEPEBOJIOB, HE TPYIHO OyIEeT 3aMETUTh, YTO OOJNBIIMHCTBO U3 HUX CBOJIUTCS B OCHOBHOM K
OIIPEETIEHUI0 HOPM, CTaHJApPTOB U MMAPAMETPOB, NPEABSABIAEMBIX K IIEPEBOAY, COIVIACHO C TOW WJIN
WHOW KOHIIETIHMEH mepeBonoBeneHus. Tak, Hanpumep, ['uaeon Typu paspabaTbiBaeT KOHIEHIIHIO
HOpPM II€PEBOJA, B KOTOPYIO BXOIST, CPEAM IPOYMX, HEMOCPEICTBEHHO INEPEBOAUYECKHE HOPMBI.
Cpenun mux Typu pasznuyaeT npeaBapuTeNbHbIe (preliminary norms) u oneparuoHHbie (operational
norms) HOpMbI nepeBoa [8, 58-59]. OHu HanpsAMyI0 WM KOCBEHHO ONPEACIAIOT OTHOLIEHUS MEX-
Iy TEKCTOM OpUTHHAJIA ¥ TEKCTOM niepeBoaa. Duapro Yectepman [2, 80-107], paccyxnas o mpooiie-
MaX OIICHKH KayecTBa MepeBOja, MpeiaracT COOCTBEHHBIN P HOPM, KOTOPBIE TOJKHBI TPEIbsIB-
JSATHCS K MepeBOJHOMY TekcTy. OHM MpencTaBisatioT coboi Harboee BaKHbIE XapaKTEPUCTUKH XO-
porero nepeBosna. K HUM OH OTHOCHT, HallpuMep, MpuemiieMocTs (acceptability norm), cBs3b Tek-
CTa MepeBo/ia C TEKCTOM OopuruHaia (relation norm) WM, MHBIMU CIIOBaMH, SKBUBaJIEHTHOCTh, KOM-
MYHUKaTHBHYIO HOpMY U Jip. HTepecHbIl moaxoa k mpolieme MokHO HailTh y Karapuns! Paiic,
KOTOpasi MoAPOOHO OCTAaHABIMBACTCSA HA BOMPOCaxX KPUTHKU mepeBoja [6]. [1o e€ MHEHUIO, KPUTHUK
IIEPEBO/IA TOJKEH B IIEPBYIO OYEPENb YUUTHIBATh THIl IEPEBOIMMOIO TEKCTA IPU BBIHECEHUU OLIEH-
KM, TaK KaK 3TO INIaBHBIM 00pa3oM 00yclIaBIMBAaeT MEPEBOTUECKYIO CTPATETHIO, a CIIEA0BATENbHO, U
3a/1aeT KPUTEPUHU U TTapaMeTphbl KaueCcTBa MEPEBOA.

Heo0XxoammMo 0TMETHUTD, YTO CYLIECTBYIOT M TaKHue€ TEOPETHUECKUE TOAXO0bl, KOTOpbIE Mpe-
Jlaral0T MUMEHHO MOJIETM OIICHKHM KauyecTBa IEpPEeBO/a, a HE TOJbKO JIMIIb OMUCHIBAIOT HOPMBI,
MPEIBSBIISIEMBIE K TIEPEBOJHOMY TEKCTy. Tak, Hanpumep, Jbxynuan Xayc [3, 243-257] npenyaraer
(YHKIIMOHATBHO-ITPArMaTUYECKyI0 MOJIEIh OIICHKH MEepPEBOa, OCHOBAHHYIO HA IMOHUMAHHUH TEpe-
BO/Ia KaK PEKOHTEKCTyaJM3allMd TEKCTa OpUTHMHANAa. B OCHOBE NaHHOW MOJENIH JIEKHUT TOHITHE
(YHKIIMOHATBHO-TPArMaTUYeCKOW JKBUBAJICHTHOCTH. DKBHBAJICHTHOCTH SIBISIETCS OCHOBOIIOJNA-
ralomuM KpUTEpUeM B OLleHKe KadecTBa. [lo MHeHuto Xayc, O4€BHIHO, YTO 3KBHUBAJIECHTHOCTh HE
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MOJKET OBITh CBSI3aHA TOJBKO JIHMIIB € (O pMaIbHO-aAeKBAaTHON Mepenayeii JeKCUYeCKUX U CUHTaK-
CHUYECKUX CIUHUI], TAK KaK KKl SI3bIK BBIPAYKACT Pa3HOE BOCIPHUATHE OKPYXKAIOIICH JelCcTBU-
tenbHOCTU. K ToMy ke, pedeBast 1eATenbHOCTh BCET/la, B TOM MIIM MUHOM cTereHu, TpedyeT mpoiecca
JIOTUYECKOTO YMO3aKIIoueHus. BoT mouemy, kak cuutaer Xayc, QyHKIIMOHAIbHAS, TparMaTHIecKast
SKBHUBAJIEHTHOCThH JOJKHA ObITh M30paHa B KauyecTBE OCHOBHOIO mapamerpa. Heorbemiuemoe ycio-
BrE (DYHKIIMOHAIBLHO-TIPArMaTHYECKOM 3KBUBAJICHTHOCTH 3aKIII0OYACTCS B TOM, UYTO KaKJIasl €IUHUIIA
B TEKCTE MepeBoja MMeeT (PYyHKIIMOHAIBHBIN SKBUBAJICHT JAHHON €IUHMIIBI B TEKCTE€ OpUTruHajia. B
(YHKIIMOHATBHO-ITPArMaTUYECKOW MOJICTH BaYKHBIM SIBIISIETCS COXPAHHUTH «3HAUEHUE» IPH €ro Iie-
penade ¢ OHOTO S3bIKa HAa APYTOW U MPHU MEPEMENICHUH €ro U3 OJHOTO JUHTBOKYJIBTYPHOTO (OHA B
npyroii. Tpu acmiekTa 3TOr0 «3HAYCHUS» SBISIOTCS OCHOBOIIOJATAIONIUMU ISl IEPEeBOAA: CEMAHTH-
YECKHUI, MparMaTuuecKuii U TekcTyalabHbId. [lepeBoa paccMarpuBaeTcs Kak PEKOHTEKCTyalu3alus
Tekcta Al B ceMaHTUYECKH U MTParMaTUuyecKy SKBUBAJICHTHBIN emy TekcT A2. [Ipu ucnonb3oBaHuu
MOHATHS «(DYHKIUS» TEKCTa HY)KHO XOPOIIIO OCO3HaBaTh, YTO B TEKCTE MPHUCYTCTBYIOT AJIEMEHTHI,
KOTOpBIC YKa3bIBAIOT HA JaHHYIO QyHKIHO. [lon moHsTHEM QYHKIIMK TEKCTa TOHUMAETCS MCIIONb-
30BaHUE TEKCTa B 0COOOM KOHTEKCTE. DTO BIECYET CUCTEMHbBIE OTHOLIEHHUS MEXAY KOHTEKCTOM U
SI3BIKOM TEKCTa, KOTOPhIE MOXXHO MPOCIEINUTh, Pa30UB KOHTEKCT HA YIPABIsSEMbIE «KOHTEKCTYyallhb-
HbIE TTapaMeTpbl». Takoe MOHMMaHWE COCTABISET aHAIUTHYECKYIO OCHOBY moaxona Xayc. Ilo eé
MHEHHUIO, JJIS TOTO YTOOBI BBIHECTH CYXJICHHE O Ka4eCTBE MEePEBOJa, HEOOXOAUMO MPOaAHAIU3HPO-
BaTh ¥ CPAaBHUTH TEKCT OPUTHHAJIA U TEKCT €ro NepeBoja Ha TPEX YPOBHSX: SI3bIKa / TEKCTa, PErHCT-
pa (koTopblit BKItodaeT B cedst Ob6macts, HanpaBnenue u @opmy) u xanpa. CUTyaTUBHBIM KOHTEKCT
pa3zbuBaeTcsi XaycoM Ha CIeAyIoUIie yIpaBiseMble «KOHTEKCTYalbHbIE TapaMeTPhl» WIH «U3Mepe-
Hus»: Obracms OXBaTBIBACT TEMY, MPEAMET OOCyxaAeHus, HanpasieHue OTChIIACT K YYaCTHUKAM
KOMMYHHUKAIIUHU, K COLMAIBHBIM OTHOIICHUSM, CYIIECTBYIOIIMM MEXIy HUMH; U Dopma, KOTOpas
BKIIIOYAET ayJUTOPHIO, JUIsI KOTOPOH CO3MaHO peueBOe MPOW3BEACHHE (M1l YUTaTelel Wi Jyis
clymiarenei), a Takke CTENeHb peajbHOro B3aMMOJEHUCTBUS MEXKAY aBTOPOM M IMOJIy4aTelIeM TeK-
cTa. BTOpbIM KITIOU€BBIM MOMEHTOM, 110 MHCHHIO Xayc, SBIsSeTCs BU nepeBona. OHa BBIIEISIET 1Ba
pa3HBIX BHJIa TEpEBONAa — «OTKPBITHIN» (overt translation) m «CKpbITHIN» mepeBox (covert
translation). [Tocne Toro, kKak MPOBENEH aHATN3 110 CXEME, U3TI0KCHHOH BBIIIE, MOKHO TaKXe OIpe-
JIeNIATh, K KAKOMY U3 THUIIOB OTHOCHUTCS JIaHHBIN TeKCT nepeBoa. «OTKPBITHIN» U «CKPBITHIN Tepe-
BOJIbI SIBJISIFOTCSL CTICICTBUSMU PA3HOTO TUIA PEKOHTEKCTyalu3anuu. J[aHHbIe JBE KaTerOpUu Tpe-
OyIOT pa3IUYHOrO MO/AX0/1a B OLICHKE KayecTBa MepeBoa.

Heckonbko unyto cxemy npemnaraer Kpucruana Hopna [5]. Tlo e€ MHeHUIO, Tpy KpUTHKE Tie-
peBoza cieAyeT OMUpaTrbcs Ha MOHSATHE «CKOMOC» WIIM 1iefib nepeBoaa. Jlisi BeIHECEHUs OLEHKH [4,
171] HeoOXoanMO COCTaBUTH MPOQHIIL TEKCTa IEPEBOIA, B KOTOPOM CKOIIOC JTOJDKEH COBMEIIATHCS C
napamMeTpaMu UCXOAHOTO TeKcTa. B cooTBeTCTBUM ¢ TakuM MpoduiieM U HeoOXOAUMO OLEHUBATh Ka-
4ecTBO mepeBoaa. Hopa oTMmewaert, 4To Juis TOro, 4TOOBI BEIHECTH CYXJICHHE O KaueCcTBE NepeBoja,
HEIOCTaTOYHO MPOCTO MPOAHATU3UPOBaTh U BBIIBUTH JOMYIICHHbIE B HEM OIIMOKH, HEOOXOIMMO
TaKkKe KJIacCUPUIMPOoBaTh 3TU ommOku. OHa monaraet, 4yTo Kiaccuukaius ommOOK 3aBUCHT OT
(YHKITMI TEKCTa W, TaKUM 00pa3oM, SKCTPATEKCTyaJIbHbIE OMMMOKH (Ha TparMaTudecKoM WJIU JIMH-
TBOKYJIETYPHOM YPOBHE) JOJKHBI PACIIEHHBATHCS KaK 0ojiee CepbE3HbIE M0 CPABHEHUIO C MHTPATEK-
CTYaJIbHBIMU OIMMOKaMHU (MCKITIOYUTENHHO JTUHTBHCTHUECKMMHK). Hop He mpesyiaraet ¢popmMallbHBIX
KPUTEPHUEB OIICHKH MEePEBOJIa, & PACCMATPUBACT JAHHBIC KPUTEPUHU B 3aBUCHMOCTH OT THIIA TIEPEBO/IA:
OT caMoro OyKBaJIbHOTO JI0 caMoro BosbHOTo. [1o Tol ke mpu4YMHE OHa HE MpejylaraeT Kiaccuduka-
[IUIO OIIMOOK, JOMYIIEHHBIX MEPEBOMYMKOM. 3aKa3uuK MEpPEeBO/ia caM BhIpadaThIBaeT TPeOOBaHUS K
nepeBoay u omnpenenser ero uenu. [Toxoxee paccMoTpeHue mpoOieMbl MOXKHO HAaUTH y KaHaJCKOTO
uccnenosarens Jlaposa (R. Larose). Kak u B «ckonoc»-noaxone K. Hopa, Ha nepBblit 1U1aH pH OLIEH-
K€ KauecTBa IepeBO/ia OH BBIIBUTAET 11€JTb, OIHAKO HE IIeJIb MIEPEeBO/Ia MM €ro 3aKa3uuka, a Iejb, KO-
TOPYIO MpeciieI0BANI aBTOP TEKCTa OpUruHaja npu ero coznanuu. Jlapos [10, 9] monmaraet, 4To BCAKHiA
MIEPEBOJ] MOXKET CUUTATHCS «IIPABUIILHBIMY, €CIIH MEPEBOUYMK MPH MEPEBOJIE MPECIIEYET Te JKe 1IeTH,
9TO M aBTOP MUCXOMHOTO TekcTa. OH Takke 0000 MOAUEPKUBACT TO, UTO HENISIMU aBTOPA, @ HE CBOMMHU
COOCTBEHHBIMH, JTOJDKEH PYKOBOICTBOBATHCS U AKCIIEPT, OLIEHUBAIOIIUI TTEPEBOI.
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Wtak, ecnu JneTanbHO pa3odpaTh TEOPETUYECKHUE MOIAXOAbl K MpoOsieMe, CTAHOBUTCS OYe-
BUJIHO, YTO JIa)KE€ T€ M3 HUX, KOTOpBIC MpEUIaraloT MOJENb OICHKH NEepeBO/ia, HE UMEIOT 0CO00MH
MPAKTHUYECKOM 3HAYMMOCTH, T.K. 4eM OoJjiee pa3paOOTaHHBIM U CIOXKHBIM SIBJISIETCS TEOPETUYECKUMA
MOXO0M, TeM OoJiee CIOKHBIM CTAHOBHUTCS M CaM IPOLECC OLICHWBAHUS U BHIHECEHHS KOHKPETHOTO
CYXXJIEHHUS O KauecTBe TeKCTa. B cOOTBETCTBUU € KaXKABbIM TaKUM TEOPETUYECKUM IMOJIXOI0M MOXKHO
JUIIb 1aTh OIMMCAHKE TEKCTa MEePEeBO/Ia U JTOMYIICHHBIX B HEM OMMOOK, HO BRIPAOOTKA IIKAJIBI Olle-
HOK, UCXOJI U3 JIaHHBIX TEOPETUYECKUX IOJIXO/IOB, SBJISETCS BeChbMa 3aTpyIHUTENbHON. be3ycios-
HO, JIUIsl TOTO, YTOOBI OBICTPO, KAYECTBEHHO U HAaMEHEE CYyOhEKTUBHO OIEHUTH IMEPEBO/I, UTO TPEOy-
€TCSl CErO/IHsI BO MHOTHX NMPO(deCCHOHAIBHBIX U 00pa3oBaTelibHON cdepax, He0OXoauMo U30parTh
npyroit metoa. VI maHHBIM METOM, KOTOPBIN MPENCTaBIsIeT COO0ONW METON KOJMYECTBEHHOU OLEHKH
KauecTBa TepeBo/ia, aKTUBHO pa3padarhiBacTCs PA3IMYHBIMU MEPEBOJUECKUMHU OpTaHU3aALUAMU?
HauuHas ¢ 70-x rr. XX crojeTus mapauiedbHO C TEOPETUYECKUMHU Noaxofamu. [71aBHOM LenbIO
JAHHOTO METOJIa SBJISIETCSl BHIHECEHNE TOYHOM YMCIOBOM OIEHKHU mepeBofa. J{is aToro paspadarsi-
BAlOTCS KAl OIEHUBAHUS, YCTAHABIUBACTCS JOMYCTHMBIA YUCIOBOM KOA((UIIMEHT COOTBETCT-
BU NepeBofa HOpME (UCXOIs U3 KPUTEPUEB U KOJMYECTBA JOIYIICHHBIX OMIMOOK), OIpeaesieTcs
cama HOpMa, a TaK)Ke BBISBIISIOTCS TUIMIOJIOTHU OMIHUOOK, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIMH M YCTaHABIIU-
BaIOTCS YMCIIOBBIE KOA(DPUITUEHTEHI.

IlepBoit MOJOOHON KOJIMYECTBEHHOW CHCTEMON OIICHKH IEpPEeBOJOB cTana cucrema Sical
(Canadian Language Quality Measurement System), pa3paboTanHas Jjisi IpoBeAeHUs Mpodeccro-
HAJIBHOM aTrTecTalnuu nepeBoqurukoB Ha 0aze Kanaackoro rocypapcrsenHoro 6ropo nepeBonos (Ca-
nadian Government Translation Bureau). Cucrema Sical 6a3upyercss Ha TOACYETE KOIMYECTBA
OIMOOK, CPeN KOTOPHIX TaKKe PA3IMUYAIOTCS YEThIPE KATErOPUU OLIMOOK: S3BIKOBBIC OMIMOKH U
MepEeBOTYECKIE OMMUOKH, a TAK)KE 3HAUNTEIbHbIC OMMMUOKHM (Major errors) U BTOPOCTENEHHBIE OIMN0-
ku (minor errors). Mcxoast U3 3TOro, cOCTaBiIeHa IIKada OIEHOK sl mpoBepku Tekcta u3 400 me-
YaTHBIX 3HaKOB. MHOTHE MOCIEAYIOUINEe CUCTEMBbI, TaK)Ke pa3padOTaHHbIE IJi MPOBEICHUS CEPTH-
(UKAIMOHHBIX YK3aMEHOB JUIsl IEPEBOJYUKOB, OCHOBBIBAIOTCS HA MOOOHON CXeMe, YaCTO BUOU3-
MEHEHHOW M yCOBEPIIICHCTBOBAHHOM (B MIX YMCIIE, HAI[PUMEP, CUCTEMa AMEPUKAHCKOW acCOIHAIIHI
MEPEBOIYMKOB, KOJTMUECTBEHHAS CUCTEMA OIEHKH KadecTBa mepeBoioB CoBeTa YCTHBIX M MTUChMEH-
HBIX NEPEBOJUYUKOB U TepMHuHOIOroB Kanane! u mp.). Tako e cxeMbl IpUIEPKUBACTCS U €IUHCT-
BEHHAasl U3BECTHAsI CUCTEMa OIICHKH KauecTBa nepeBofoB B Poccuu, pazpaboranHas Coro3zoM mepe-
BOIUMKOB Poccum i BBISBIEHUS YPOBHS IpodeccHoHaIN3Ma MEePEBOJYUKOB U MPOBEACHUS IKC-
NEPTHON MPOBEPKHU CITYXKObI TEPeBOIa B OHOM U3 TOCYIAPCTBEHHBIX MOYTOBBIX CITYKO.

[Tozxe pa3BuBatoTcsi Oosiee ynoOHbIE U IMPOAYMaHHbIE KOJIMYECTBEHHBIE CHCTEMbI OLEHKU
nepeBoioB. Tak, HapUMeEp, MOSBISETCS SAMHCTBEHHAS CUCTEMa, YYUTHIBAIOIIAS TUII TIEPEBOIUMO-
ro TEKCTa M OPUEHTUPOBAHHASI HCKIIIOUUTENIPHO Ha OLEHKY TEXHUYECKUX TEKCTOB MEPEBOIOB — CHC-
tema SAE J 2450 (J2450 Translation Quality Metric). Ona Obi1a pazpaborana O011ecTBOM aBTOMO-
OWJIBHBIX WH)XKEHEPOB COBMECTHO C aBTOMOOWJIBHBIMU KOPIIOPALMSMU IS OIICHKH KauyecTBa Iepe-
BOJIOB TOKyMEHTOB aBTOMOOMIILHOM TMPOMBIIUICHHOCTH U aBTOCEPBHUCA BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKa
MCXOHOTO TEKCTa U sI3bIKa TeKCTa mepeBosia. Hy>KHO OTMETUTh TakKe U OJHY U3 Haubosee ycren-
HO NpUMeHseMbIX cerogus B EBpone moneneii — BlackJack, pa3paboTannyio bputanckum areHTcT-
BoM miepeBonioB (British Translation Agency, ITR). JlanHas cucrema SBISIETCS KOMMEPUYECKHM 3a-
KPBITBIM MIPOAYKTOM B (hopMe mporpaMMHOro obecredeHus, ycranapiuBaemoro Ha [1K, 9ro 3Ha4m-
TEIBLHO o0Jier4aeT paboTy OLIEHUBAIOIIETO IEPEBOT AKCIIEPTa.

CoBepilieHHO WHOUW TMOIXOJl U OPUTHHANBHYIO CUCTEMY MpeAsiaraeT KaHaJICKH HCCIeI0Ba-
Tenb Mankonm YusuibsaMmc. B €€ 0CHOBY MOJIOKEH apryMEHTAaTHUBHBIN MOAXOM K OLEHKE IMepeBo/a,
pa3paboTaHHBIN U MPEUIOKEHHBIN caMuM YusuibsiMcoM. HanOombImel IeHHOCTBIO TaKoTo MoIXoaa
SBJIIETCSL TO, YTO, C OJTHOM CTOPOHBI, OH MO3BOJISIET BBISIBUTH TECHbIE OTHOUICHHSI MEXIY OTAEIb-
HBIMH TIPEATIOKCHHUSIME, a C IPYrOd — MPOCIEAUTh X0 PACCYKICHHUS, TOTUIECKUE CBSI3U, a TaKXKe
pa3BUTHE apryMEHTAIlMU B TEKCTE, KOTOpPbIE JIe)KaT B OCHOBE apryMEHTATUBHOHN cxembl. VIMeHHO
AIIEMEHTHI APTYMEHTATHBHOW CXEMbl M TOYHOCTh MX IEpellaud B TEKCTE MEPEeBOAA M OMPEHCIISIOT
OLIEHKY €ro KauecTBa.
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Kopaspuyk E. A.
OLEHKA KAYECTBA ITEPEBOJIA: ITPOBJIEMA [TOUCKA 3OOEKTUBHBIX METO/IOB,
CTAHJIAPTOB U ITAPAMETPOB

Pa3BuTHe mosyyaroT TakKe M KOJMYECTBEHHBIE CHCTEMbI OIEHKU NMEPEBOAOB, pa3padarbi-
BaeMbI€ B YUCOHBIX IIEJIIX B PaAMKaX Pa3IMYHBIX YHUBEPCUTETOB, 0OyUaIOMUX MPO(HeCcCHOHATBHBIX
MEePEBOIYMKOB (HAIpUMep, CUCTEMbI OLIEHKH KauecTBa NEpeBOIOB yHHBepcuTeToB I. Jluzac, XKene-
BbI, YHuBepcurera [lontuducus Kommmnac B Manpune).

Taxum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO Ha CErOIHSALIHUI JA€Hb CYIIECTBYET Psij KOJIH-
YECTBEHHBIX MOJIENICH OLEHKH KauecTBa MepeBoja, KOTopbie BechbMa 3((EKTUBHO MPUMEHSIOTCS Ha
npaxkTHKe. Pa3BuTHe KOMMYEeCTBEHHBIX CHCTEM BHECIIO OOJIBIION BKJIAJ B pElIeHHE IPOOIeM OLIEHKH
MIEPEBOIHBIX TEKCTOB U 3HAYMTEIHLHO OOJIErdmIiIo Mpoliece olieHuBaHus. TeM He MeHee, BCe KoJIr4e-
CTBEHHBIE CHCTEMBI OLIEHKH KauecTBa MepeBOJla UMEIOT CYIIECTBEHHbIE HEJOCTATKU, KOTOpbIE 3a-
4acTyI0 MOJKHO OOHapYyXHUTh JaKe MyTEM MOBEPXHOCTHOTO aHanu3a. Cpeau 3TUX HeJOCTaTKOB, Ha-
MpUMep, MOXKHO OTMETUThH MPUBA3AHHOCTh CHCTEMBI K ONpeAeIEHHOMY KOJUYECTBY CIOB B TEKCTE;
pa3MBITHIE, HESICHBIC TTApaMETPhI OIEHKH; OTCYTCTBHE WJIM HEXBAaTKa BAKHBIX MapaMETPOB OLEHKH;
HesICHAs LIKajla MPUCBOEHUS OLIEHOK; OTCYTCTBHE YPOBHSI «IIPUEMIIEMOCTH» MEPEBO/Ia WU, HHBIMU
CJIOBAMU, YHCIIOBOTO CTAHMIAPTA, MPU KOTOPOM MEPEBOA MOXKET CUUTATHCS «IOMyCTUMBIMY. OCHOB-
HbI€ HEJIOCTAaTKH BCEX MPAKTUYECKUX KOJUYECTBEHHBIX CHCTEM CBOASTCS K IBYM (pakTopam: K IUIO-
X0 TIPOIyMAaHHOMH IIKalle MPUCBOCHUS OI[EHOK, KOTOpasi OCTABIISIET MHOTO HESICHOCTH U, TEM CaMbIM,
BEJIET K OoJbIiell CyObEKTHBHOCTH, a Takke K Hed((HEeKTUBHOMY HAOOPY KPUTEPHUEB M MTapaMETPOB
KauecTBa MEpeBO/AA, MCIOIb3YeMbIX NpH OleHKe cucteMoil. Bo muHorux cucremax (SAE J2450,
BlackJack u np.) mepBeiii HemocTatok ycTpanéH. Ho HeapdekTuBHBIN 0TOOp KpUTEpPHUEB | Tapa-
METPOB OIIEHKU COXPAHSIETCS B 000U MOeNnu. B HEKOTOPBIX CHCTEMax MapaMeTpbl He MPOAYMaHbI
U UX HE XBaTaeT Ui BbIHECEHUS] OObEKTUBHOTO CY)KJEHHUS O KaueCcTBE NEpeBosia, B IPYrUX CUCTe-
MaX KpPUTEPHH CHUJIBHO KOPPEITUPYIOT MEXKIY COOO MM Jake COBMANAOT APYT C IPYroM, HO TpHU
3TOM OTCYTCTBYET PAJl OYEHb CYIIECTBEHHBIX MapaMeTpPOB, HEOOXOIUMBIX IS TOYHON Kiaccu(u-
Kalli{ OIMOOK W MPUCBOCHUS UM YHCIIOBOTO KOA((HUILIUEHTA.

WTak, MOXHO CKa3aTh, 4TO IS pa3paboTKu A((HEKTUBHON MOJEIN OLICHKH KadecTBa Tepe-
BOJIa CETO/IHS TPEOYIOTCSI COBEPIIICHHO MHBIE METOJIbI, OCHOBaHHBIC HA TOYHOM U 3()PPEKTUBHOM OT-
0ope KpUTEepHEB U MapaMeTPOB OLIEHKH, KOTOpPbIE MPEANOoIaraloT TakXe BhIpaOOTKY ONTUMAaTbHON
IITKAJTBI OLIEHOK U COKpAIIeHHEe CyObeKTUBHOTO (haKTOpa MpY BEIHECEHUH OIEHKH.
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